第五課 買物件
te7goo7kho3  be2mih8kiann7
( 玉蕙 小妹 招伊鬥陣 去踅百貨公司
giok8hui7\ in1sio2mue7\ cio1i1tau3tin7\ khi3 seh8pah4hue3kong1si1.

小妹：阿姊！汝卜佮我來去踅百貨公司‧否？

sio2mue7：a1ci2 \li2beh4kah4gua2lai5khi3seh8pah4hue3kong1si1‧ boo0？

玉蕙 ：百貨公司？哪會雄雄想卜去踅百貨公司？

sio2mue7：pah4hue3kong1si1 ?na3e7hiong5hiong5siunn7beh4khi3 seh8 pah4hue3kong1si1.

小妹：人這馬百貨公司 當咧扑折呢，我想卜來去買幾領仔衫。
sio2mue7：lang5cit4ma2 \pah4hue3kong1si1 \tng1 leh4 phah4ciat4 ‧neh4\gua2siunn7 beh4 lai5khi3 be2kui2 nia2a2sann1.

玉蕙 ：按呢噢？好 啊，我嘛當咧想卜買兩軀仔新衫 講。
giok8hui7：an3ne1‧oo3? ho2‧a7 \gua2ma7tng1leh8siunn7beh4be2 nng7su1a2 sin1sann1‧kong1.
小妹：行，咱做伙來=去。
sio2mue7：kiann5 \lan2co3hue2lai5=khi0
玉蕙：好啦！好啦！益毋著等我穿一仔鞋=咧。
giok8hui7：ho2‧la0\ ho2‧la0\iah4m7tioh8tan2gua2ching7cit8e5a2e5 =le0.

( 佇百貨公司 內底

ti7pah4hue3kong1si1\ lai7te2
小妹：汝看，這領膨紗衫 有好看‧否？
sio2mue7：li2khuann3 \cit4nia2phong3se1sann1 \u7ho2khuann3boo0？
玉蕙：袂 哦！共 試穿看眛=咧，迄爿 有鏡。
giok8hui7：be7bai2‧oo9\ka7\chi3ching7khuann3mai7=le0 \hit4ping5\u7 kiann3.

小妹：會傷闊袂？手 敢那有卡長‧一點仔 呢。
sio2mue7：e7siunn1khuah4‧be0？\chiu2ng2 \kann2na2u7khah4tng5‧cit0 tiam0 a0‧neh4.

玉蕙：袂 啦，按呢卡拄好，傷拫 內底歹沓衫。
giok8hui7：be7‧la0 \an3ne1khah4tu2ho2 \siunn1an5 \lai7te2\phainn2thah8 sann1

小妹：毋知著外儕錢？
sio2mue7：m7cai1tioh8gua7ce7cinn5？
玉蕙：咁無標價數？無 問遐 迄店員 看眛。
giok8hui7：kam2bo5phiau1ke3siau3？\bo5 \mng7hia1 \hih4e5\tiam3uan5 \khuann3mai7.
小妹：恁這 按怎賣？
sio2mue7：lin2ce1 \an3cuann2be7？
店員：這馬特價，七百五 耳。
tiam3uan5：cit4ma2 \tik8ke3 \chit4ah4goo7 \nia5.

小妹：這咁會ㄐ水？
sio2mue7：ce1 \kam2e7 kiu1cui2？
店員：袂‧啦，汝洗 時 勿用洗衫機 紡，用手 挼著好。
tiam3uan5：be7‧la0 \li2se2 \e5si5 \mai3iong7se2sann1ki1 \phang2 \iong7chiu2 \jue5 \tioh8ho2.
小妹：好啦，無 共我 包‧起來。
sio2mue7：ho2‧la0\ bo5 \ka7gua2pau1khi0lai0.
店員：汝真爻揀衫，真有眼光，揀這領衫真。
tiam3uan5：li2cin1gua5king2sann1 \cin1u7gan2kong1 \king2 cit4 nia2 sann1\cin1sui2.

【中譯】
( 玉蕙的妹妹邀她一起去逛百貨公司
妹妹：姊！你要跟我去逛百貨公司嗎？

玉蕙：百貨公司？怎麼突然想要去逛百貨公司？

小妹：現在百貨公司正在打折呢，我想去買幾件衣服。
玉蕙：是這樣嗎？好啊，我正想要買兩件新衣服呢！
妹妹：走，咱們一塊兒去。
玉蕙：好嘛！好嘛！你也得等我穿個鞋子啊！。
( 在百貨公司裡面
妹妹：你看，這件毛衣好不好看？
玉蕙：不錯啊，試穿看看，那邊有鏡子。
妹妹：會不會太寬？袖子好像長了點。
玉蕙：不會啦，這樣剛好，太緊裡面不方便加衣服。
妹妹：不知道得多少錢？
玉蕙：沒有標價嗎？不然問那邊那位店員看看。
妹妹：你們這怎麼賣？
店員：現在特價，七百五而已。
妹妹：這會不會縮水？
店員：不會啦，你洗的時候不要用洗衣機洗，用手搓一搓就好。
妹妹：好，那給我包起來。
店員：你真會挑衣服，真有眼光，挑這件衣服真漂亮。

【新詞】
招 cio1：邀約。
踅 seh8：逛、繞。
雄雄hiong5hiong5：忽然。

人lang5：人家。

當咧 tng1leh4：正在。
扑折 phah4ciat4：打折。
領 nia2：件，衣物的量詞。
軀 su1：套，衣物的量詞。
毋著m7tioh8：也得…，應該…。

膨紗衫 phong3se1sann1：毛線衣。
袂 be7bai2：不錯。
傷闊 siunn1khuah4：太寬。
手 chiu2ng2：袖子、袖口。
拫 an5：緊。
沓衫 thah8sann1：加衣物。
著 tioh8：得、須。
標價數 phiau1ke3siau3：標價。
ㄐ水 kiu1cui2：縮水。【ㄐ】，蜷縮。
挼jue5：搓、揉。
【聯想詞彙】
衫sann1
衣服
內衫lai7sann1
內衣

奶帕仔ling1phe3a2
奶罩

袷仔kah4a2
背心

內袷仔lai7kah4a2

內衣
外衫gua7 sann1

外衣
頂面衫ting2bin7sann1
上衣
外套gua7tho3

外套

制服ce3hok8
制服

校服hau7hok8
校服

風衣hong1i1
風衣
大衣tua7i1
大衣
－－o3ba3
大衣
洋裝iunn5cong1
洋裝
西裝se1cong1
西裝

se1bi2loh4
西裝

套裝tho3cong1
套裝
旗袍ki5phau3
旗袍
褲khoo3
褲
長褲tng5khoo3

長褲
短褲te2khoo3

短褲
西裝褲se1cong1khoo3
西裝褲
牛仔褲gu5a2khoo3
牛仔褲
運動褲un7tong7khoo3
運動褲
游泳褲iu5ing2khoo3
游泳褲

喇叭褲lat4pah4khoo3
喇叭褲
裙kun5
裙
褲裙khoo3kun5
褲裙
狹裙eh8kun5
窄裙
百襉裙pah4king2kun5
百摺裙
圓裙inn5kun5
圓裙
二幅裙nng7pak4kun5

兩片裙
六幅裙lak8pak4kun5

六片裙
寸尺chun3chioh4
尺寸

合軀hap8su1
合身

真cin1sui2
很美

傷長siunn1tng5
較長

傷短siunn1te2
較短

傷闊siunn1khuah4
較寬

傷狹siunn1eh8
較窄

傷拫siunn1an5
太緊
買物件be2mih8kiann7
買東西
價值ke3tat8
價值

價數ke3siau3
價錢

起價khi2ke3
漲價
落價loh8ke3
降價
講價kong2ke3
講價

唬稱頭hoo2chin3thau5
偷斤兩

算數sng3siau3
算帳

結數kiat4siau3
結帳

khan9jio2
買單/結帳

【語音辨別】
標pio1； phiau1
【標】白話音讀pio1，如【標會仔pio1hue7a2】(標會)、【走標cau2pio1】(賽跑)。文讀音讀phiau1，如【標準phiau1cun2】、【目標bok8 phiau1】、【尪仔標ang1a2 phiau1】、【標頭phiau1 thau5】、【標簽phiau1chiam1】，當動詞用有貼標簽的意思，如【標價數phiau1ke3siau3】。

軀khu1； su1

【軀】一般唸khu1，如【身軀sing1khu1】；當量詞「一套」(衣服)解時唸su1，如【一軀衫cit8su1sann1】，但【合軀hah8su1】(合身)也唸su1，宜蘭腔【洗身軀】唸成se2hun1su1或se2hin1su1。

這ce1；cit4
【這】有兩讀，唸ce1是近指代名詞，和遠指代名詞【彼he1】相對，如：【這 是我冊ce1si7gua2e5cheh4】；唸cit4是近指形容代名詞，後面一定要加一個量詞，如【這擺cit4pai2]、[這間cit4king1】、【這領cit4nia2】等，或接名詞，如【這陣cit4cun7】、【這款cit4khuan2】。兩個音都是近指詞，只是詞性不同，有互補關係，在不同的位置唸不同的音。

【語詞辨別】
著tioh8；toh8
【著】之用法及讀音頗多，大抵上是「正確」、「中/得到」或「需要」的意思。獨立使用是「正確」、「對」的意思，如【按呢 著‧啦an3ne1\tioh8‧la0】(這樣對)；但接名詞時有歧義，【著三百萬】有兩個意思，一是「需要三百萬」之意；另一是(買彩券)「中了三百萬」。除了利用前後文加以分辨外，【著tioh8】作「得到」、「中了」解時只讀tioh8。

【著tioh8/toh8】接動詞或形容詞時，有兩個意思，一是連接詞，相當於「就」的意思，如【按呢 著好an3ne1 tioh8/toh8 ho2】(這樣就好)；其次是當助動詞，表示應該、需要之意，相當於「得…」，如【汝著好好仔去揣頭路li2tioh8ho2ho2a2khi3chue7thau5loo7】(你得好好去找個工作)。

表示連接詞或助動詞的【著】可讀tioh8或toh8。【著著toh8tioh8】可以連用，第一「著」是連接詞，第二個是形容詞，合起來是「就對」，如【汝按呢講 著著 矣li2an3ne1\kong2toh8 tioh8=a0】。

踅seh8；轉tng2
【踅seh8】是「繞」的意思，如【去夜市仔踅一輾khi3ia7chi7a2\ seh8cit8lin3\ lian3】(去夜市逛了一圈)、【踅圓箍仔seh8inn5khoo1a2】(繞圓圈圈)。【轉tng2】是自轉、轉動的意思，如【矸轆咧轉kan1lok8 leh4 tng2】(鉈螺在轉動)。
挼jue5；撋nua2
【挼jue5】與【撋nua2】意思很接近，只是用力程度不一樣。【挼jue5】用力小，如【挼目睭jue5bak8ciu1】(揉眼睛)【挼死蚼蟻jue5si2 kau2hia7】(把螞蟻給揉死)。【撋nua2】用力大，如【撋麵粉nua2mi7hun2】(揉麵粉)、【拌撋puann7nua2】(周旋)。

招cio1
【招cio1】，邀請。如【招伊做伙去cio1i1co3hue2khi3chit4 tho5】；引申為招集、募集之義，如【招會仔cio1hue7a2】(起會)。另可作「入贅」解，如【予人招hoo7lang5cio1】(入贅)。
沓thah8；疊thiap8
【沓thah8】堆疊添加也。如【冊毋好沓遐峘cheh4\m7ho2 thah8 hia1kuan5 】(書本不要堆那麼高)。意近【疊thiap8】；例：【疊磚仔thiap8cng1a2】(砌磚牆)。但【沓thah8】是原來已經有了一些，再加一點上去，有添加的意思；【疊thiap8】是原來沒有，從頭疊高。
【語法解析】

毋著m7tioh8
【毋著m7tioh8】有兩個意思。當作述詞時，表示「不對」、「錯」。如【汝按呢做 毋著li2an3ne1co3\ m7tioh8】表示「汝這樣做」是錯誤的；也可以做述詞的補語用，如【我講毋著真儕話gua2kong2mtioh8cin1ce7ue7】表示我講了很多話，講錯了。

【毋著m7tioh8】放在述詞(如下面的「等」字)之前助動詞的位置，是需要、應該的意思。如：【汝毋著卡早起來‧咧li2m7tioh8khah4ca2khi2‧lai0‧leh0】(你也得早一點兒起床啊)、【益毋著等我穿一仔鞋=咧iah4m7tioh8tan2gua2ching7 cit8e5 a2e5  =le0】(你也得等我穿個鞋嘛！)加一個「毋」有反問的含意，有禮貌勸誡的意思，可以譯成「也得」。上面的的【毋】也可以取消，意思一樣，但語氣比較直接，可以譯成「得」。

【語法辨別】
來去lai5khi3；去khi3
第四課舉了許多例子，顯示【來去lai5khi3】之前的主詞是「咱」，有表示邀請一起行動的意思。但是如果主詞是「我」則有表示報告的意思，如：【我卜來去學校=矣gua2beh4lai5khi3 hak8 hau7=a0】(我要去學校了)，簡單的說：【我卜來去=矣gua2beh4 lai5khi3 =a0】(我要走了)，如果省略了「來」字，說成【我卜去=矣gua2beh4khi3 =a0】意思完全變了，變成「我完蛋了」的意思。所以「去」前面的「來」不能隨便省略。

本課有兩個對照的句子，【汝卜佮我來去踅街仔‧否li2beh4 kah4gua2lai5khi3 seh8ke1a2 boo0】(你要跟我去逛街嗎？)；【我想卜來去買幾領仔衫gua2 siunn7 beh4 lai5khi3 be2kui2 nia2a2sann1】(我想去買幾件衣服)。第一句的主詞是「汝」佮「我」，也就相當於「咱」的意思，所以有邀約的意思；第二句的主詞是「我」，所以只有報告的意思。

傷siunn1；太thai3
【傷siunn1】加在形容詞前表示超過正常、應該的程度，在台語都表示不好的事，聯想詞彙列有【傷長siunn1tng5】、【傷短siunn1te2】、【傷闊siunn1khuah4】、【傷拫siunn1an5】…等，都是負面的意思。

有時也會借用華語的【太thai3】，如【做人 太超過co3 lang5 thai3chiau1kue3】，但所有的「太」都可以改說成【傷】。

華語在讚美的時候可以說「太好了」，這裏的「太」變成贊嘆的意思，但是台語無論【傷】【太】都不可以用在正面的意思，所以不能說「*實在傷好啦」或「*實在太好啦」。應該說【實在有夠好啦sit8cai7u7kau3ho2‧la0】。
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